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Note: The USB adapter is located at the bottom of the mouse, please keep it safe
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PACKAGE CONTENTS
inphic Wireless Mouse
USB Receiver

Charging Cable

User manual

HOW TO USE

Step 1: Take out the receiver from the bottom of the mouse
and plug the receiver into the USB port of your device.

Step 2: Turn on the switch on the bottom of the mouse to get
started.

Please noted that one mouse is equipped with one specific
USB receiver. Please keep the receiver well.

TECHNICAL PARAMETERS

m Product Number: M1P

m Max aoceleration: 14 inches/second

u Scroll Wheel (Y/N): Yes

m Wireless operating distance: 10 meters

m Wireless technology: 2.4 Ghz wireless connectivity
m Battery type: Li-polymer rechargeable battery
m Battery capacity: 700mAh

m Built-in battery voltage: 3.7V

m Rated operating current: < 8mA

m Tracking System: Optical tracking

OPERATING SYSTEM

Windows Vista, Windows 7, Windows 8, Windows 10, Mac OS
10.4 or later

Chrome OS

Linux kernel 2.6+
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PACKUNGSINHALT
Inphic Kabellose Maus
USB Empfanger
Aufladekabel
Benutzerhandbuch

WIE BENUTZT MAN

Schritt 1: Nehmen Sie den Empfanger von der Unterseite der
Maus heraus und stecken Sie ihn in den USB Anschluss lhres
Geréts.

Schritt 2: Schalten Sie den Schalter an der Unterseite der Maus
ein, um loszulegen.

Bitte beachten Sie, dass eine Maus mit einem bestimmten USB
Empfénger ausgestattet ist. Bitte bewahren Sie den Empfénger
gut auf.

TECHNISCHE PARAMETER

m Produktnummer: M1P

= Maximale Beschleunigung: 14 Zoll / Sekunde
n Scrollrad (J / N): Ja

m Drahtlose Betriebsentfernung: 10 Meter

m Drahtlose Technologie: 2.4Ghz drahtlose konnektivitat
m Batterie Typ: Li-Polymer Akku

m Batteriekapazitat: 700mAh

m Eingebaute Batteriespannung: 3.7V

m Nennbetriebsstrom: < 8mA

m Tracking—System: Optisches Tracking

BETRIEBSSYSTEM

Windows Vista, Windows 7, Windows 8, Windows 10, Mac OS
10.4 oder hoher

Chrome OS

Linux Kernel 2.6+
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CONTENU DU COLIS
Inphic souris sans fil
Récepteur USB

Cable de chargement
Manuel de I'Utilisateur

COMMENT UTILISER

Etape 1: Retirez le récepteur du bas de la souris et branchez le
récepteur sur le port USB de votre appareil.

Etape 2: Allumez I'interrupteur au bas de la souris pour
commencer.

Veuillez noter qu’une souris est équipée d’un récepteur USB
spécifique. Veuillez bien garder le récepteur.

PARAMETRES TECHNIQUES

m Numéro de produit: M1P

m Accélération maximale: 14 pouces / seconde

m Molette de défilement (Y / N): Oui

m Distance de fonctionnement sans fil: 10 metres
m Technologie sans fil: Connectivité sans fil 2.4 Ghz
m Type Batterie: Batterie rechargeable Li-polymere
m Capacité de la batterie: 700mAh

m Tension de la batterie intégrée: 3.7V

= Courant de fonctionnement nominal: < 8mA

m Systéeme de suivi: Suivi optique

SYSTEME OPERATEUR

Windows Vista, Windows 7, Windows 8, Windows 10, Mac OS
10.4 ou version ultérieure

Chrome OS

Noyau Linux 2.6+
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INPHIC ELECTRONICS

CO.,LTD.

Address: 24/F, Jinhua Building, Longfeng 3rd Road,
Dalang Street, Longhua District, Shenzhen, Guangdong, China
Executive standard: GB/T 26245-2010 Zip code:518110
Website: www.inphic.com Email: support@inphic.cn

Business name: Prolinx GmbH (E-Mail: eu@eulinx.eu)
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Made in China
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CONTENUTO DELLA CONFEZIONE
Mouse wireless inphic

Ricevitore USB

Cavo di ricarica

Manuale d’uso

COME USARE

Passaggio 1: Estrai il ricevitore dalla parte inferiore del mouse
e collega il ricevitore alla porta USB del tuo dispositivo.
Passaggio 2: Accendi I'interruttore nella parte inferiore del
mouse per iniziare.

Notare che un mouse e dotato di un ricevitore USB specifico.
Si prega di tenere bene il ricevitore.

PARAMETRI TECNICI

= Numero prodotto: M1P

m Max aocelerazione: 14 pollici / secondo

u Rotella di scorrimento (S / N): Si

m Distanza operativa wireless: 10 metri

m Tecnologia Wireless: Connettivita wireless a 2.4 Ghz
m Tipo di Batteria: Batteria ricaricabile ai polimeri di litio
m Capacita della batteria: 700 mAh

m Tensione della batteria incorporata: 3.7V

m Corrente di funzionamento nominale: < 8mA

= Sistema di tracciamento: Tracciamento ottico

SISTEMA OPERATIVO

Windows Vista, Windows 7, Windows 8, Windows 10, Mac OS
10.4 o successivo

Chrome OS

Kernel Linux 2.6+

www.inphic.com x

inphic

CONTENIDOS DEL PAQUETE
Ratén inalédmbrico inphic
Receptor USB

Cable de carga

Manual de usuario

COME USARE

Paso 1: Saque el receptor de la parte inferior del mouse y
conecte el receptor al puerto USB de su dispositivo.

Paso 2: Encienda el interruptor en la parte inferior del mouse
para comenzar.

Tenga en cuenta que un mouse esté equipado con un receptor
USB especifico. Mantenga bien el receptor.

PARAMETRI TECNICI

= NUmero de producto: M1P

m Aceleracion méxima: 14 pulgadas / segundo

m Rueda de desplazamiento (S / N): Si

m Distancia de funcionamiento inaldmbrico: 10 metros
m Tecnologia inalémbrico: Conectividad inaldmbrica de 2.4 Ghz
m Tipo Bateria: Bateria recargable de polimero de litio
m Capacidad de la bateria: 700 mAh

m Voltaje de la bateria incorporada: 3.7V

= Corriente de funcionamiento nominal: < 8mA

m Sistema de seguimiento: Seguimiento dptico

SISTEMA OPERATIVO

Windows Vista, Windows 7, Windows 8, Windows 10, Mac OS
10.4 o posterior

Sistema operativo Chrome

Kernel de Linux 2.6+
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i.nphic Warranty Policy

CARE-FREE WARRANTY

If there is any defect or fault caused by defective material or
workmanship of our product within 12 months from the date of
purchase, and such defect or fault is notified by the Customer
to the Company as soon as practicable, and upon the
Company’s technician determining that such defect or fault is
due to defective material or workmanship , then the Company
agrees to replace such defective or faulty part(s) free of
charge. No need to return the initial one, please email us for
the guarantee service.

We'd Love to Hear From You!
Thank you for your recent purchase of our Inphic product. We
hope you will be satisfied with both the product and service
you received. If not, please give our helpful customer services
team an opportunity to improve your experience right away. We
are more than happy to help.

Meanwhile, we also welcome you to post a Product Review so
that others can benefit from your experience. We sincerely
appreciate your time and input.

To subrnit your review, please follw the steps below:

1. Log into your account on Amazon.com, click "Your Account”
and then click "Your Orders”.

2. Click on the specific Inphic product you purchased, and
select the ”"Create your own review” button in the middle of the
page.

3. Now post an informative review or even shoot a video to
help it more visible. We’re always looking for ways to improve,
so thanks again for your business, support and feedback.
Warmest regards,

Inphic Customer Support Team
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CONTACT USs
Email: support@inphic.cn
Website: www.inphic.com
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https://manuals.plus/m/8cebf4eb45c79f18f6d8874c84a31d9bf037f9ecfaec0d03b2e75cd1e69dc446

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two
conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept
any interference received, including interference that may cause undesired operation.
Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance
could void the user's authority to operate the equipment.
NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B
digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide
reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment
generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in
accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications.
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation.
If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception,
which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to
correct the interference by one or more of the following measures:
-- Reorient or relocate the receiving antenna.
-- Increase the separation between the equipment and receiver.
-- Connect the equipment into an outlet on a circuit different

from that to which the receiver is connected.
-- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device can be u
sed in portable exposure condition without restriction
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